
Torstuiia härad. 

Socknar: Härnevi, Torstuna, österunda och Vittinge. 
Torstuna härad gränsar i V till Simtuna, i N till Våla, i Ö till Bälinge, Ulleråkers, Hagunda och La-

gunda samt i S till Åsunda härader. Det  tillhör i administrativt hänseende Västmanlands län. 
Häradet benämndes under medeltiden »Thorsakers hundare» och omfattade då, förutom de nuvarande 

fyra  socknarna, även större delen av Huddunge sn (nu i Våla hd). Det sträcker sig i nordsydlig riktning om­
kring 3,5 mil. Till sin största bredd är  det drygt 2 mil. 

Norrut utbreda sig stora skogsområden. Skogsvegetationen överväger sålunda i Vittinge och Österunda, 
medan den odlade slättbygden dominerar de sydligare belägna Torstuna och Härnevi. I norr upprinner 
Skattmansöån, som söderut förenar sig med Örsundaån. 

Inom häradet finnas 11 runristningar. Dessa äro tämligen jämnt  fördelade över häradet. Siffer­
mässigt dominerar Vittinge sn med sex kända ristningar, vilket stämmer ganska väl med det  förhållandet, 
a t t  denna socken upptager häradets halva areal. 

De elva runstenarna fördela sig topografiskt på  följande sätt: Härnevi 1 (U 1165), Torstuna 2 (U 1166, 
1167), österunda 2 (U 1168, 1169), Vittinge 6 (U 1170-1175). 

E n  av Torstuna härads runstenar är  förkommen (U 1166) och endast känd genom en äldre uppteck­
ning och avbildning. De övriga 10 stenarna äro helt eller delvis bevarade (U 1165, 1167-1175). E n  a v  dessa 
(U 1171) saknar helt inskrift, och 2 (U 1170, 1175) bära i stället för runinskrift runliknande tecken. Av de 10 
stenarna äro 5 stycken (U 1171-1175) hela, med praktiskt taget fullständiga ristningar och inskrifter. Två 
stenar (U 1168, 1170) ha  toppartiet avslaget, t vå  andra (U 1165, 1167) visa ytskador och kantbortfall, som 
ha  förstört större eller mindre delar a v  inskrifterna. Av en sten (U 1169) återstår endast e t t  fragment. Ingen 
a v  Torstuna härads ristningar har huggits i jordfast block eller i berg. 

U 1173, som är  en a v  häradets vackraste runstenar, skänktes år  1787 av Alexander Seton p å  Ekolsund 
— skotte till börden — till The Society of Antiquaries of Scotland. Stenen forslades till Edinburgh och restes 
i Princes Gardens, den park, som omger slottet i den skotska huvudstaden. 

För J .  Bureus och hans medhjälpare voro under förra hälften a v  1600-talet icke mindre än sju stenar 
kända (U 1165, 1167, 1168, 1172-1175). Alla dessa finnas medels träsnitt  återgivna i Bautil-, där har ytter­
ligare en medtagits, nämligen U 1166. A. Celsius upptäckte U 1170 år  1726. Vid mitten av 1700-talet kände 
man alltså sammanlagt nio stenar. Dessa registrerades av J .  G. Liljegren i Runurkunder (1833).1 De åter­
stående två  stenarna ha  kommit i dagen senare, U 1171 år  1876 och U 1169 år  1938. 

1165. Rotbrunna,  Härnevi sn. 
Pl. 146, 147. 

L i t t e r a t u r :  B 646, L 774, D 1:277. J .  Bureus ,  F a 6 s .  111 n : r  9 (Cohl), F a  5 n : r  221, F a l s .  52, F f 6 n : r  88; J .  Rheze-
lius, F a  10:1 n : r  169; J .  Peringskiöld,  Monumen ta  4,  b l .  185; O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 1, s .  314; O .  G r a u ,  
Beskr i fning ö f w e r  W ä s t m a n l a n d  (1754), s. 602 [omtrycke t  1904, s. 470]; W .  Tham,Besk r i fn ing  ö fve r  Sveriges r ike  1:2 (1849), 
s .  84; O .  F .  Kugelberg,  N å g r a  o r d  t i l l  upplysning o m  b l a d e t  »Enköping» (1863), s .  38; Carl  Säve,  B rev  t i l l  G .  S tephens  3 h  
1864 (ATA); G. Stephens ,  O N R M  1 (1866-67), s .  240; S.  Bugge,  Tolkning a v  Rune indskr i f t en  p å  Röks tenen  i Östergöt land 

1 L 772-780. I Runurkunder upp t ages  d ä r j ä m t e  or ik t ig t  e n  inskr i f t  f r å n  T o r t u n a  (L 771) b l a n d  Tor s tuna  sockens 
r u n s t e n a r ;  se n e d a n  s .  639. 

80 — 588578. Upplands runinskrifter. 
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( A T S  5,  1873), s .  82;  U F T  h .  3 (1873), s .  46;  R .  D y b e c k ,  R u n a  (fol.) 1876, s .  38; V e s t m a n l a n d s  l ä n s  k a l e n d e r  1881, s .  274;  
O .  v .  F r i e sen ,  U p p l a n d s  r u n s t e n a r  (1907), s .  27  ( U p p l a n d ,  b d  2,  1908, s .  475),  U p p l a n d s  r u n s t e n a r  (1913), s .  46 ,  R u n o r n a  (Nor­
d i s k  k u l t u r  6, 1933), s .  158; O .  A l b .  Öberg ,  Skrivelse  t i l l  R i k s a n t i k v a r i e n  d e n  ä / 3  1924, d e n  2 7 /1 0  1 92  5, i m a j  1926 o c h  i j u l i  1927 
(ATA),  F a s t a  f o r n l ä m n i n g a r  i H ä r n e v i  s n  (ATA),  A n t e c k n i n g  1933 (ATA);  E n k ö p i n g s - P o s t e n  d e n  2 3/7  1924; E .  B r a t e ,  S v e n s k a  
r u n r i s t a r e  (1925), s .  63; M a g n u s  Oisen,  S i g t u n a - a m u l e t t e n  (Skr i f t e r  u t g i t t  a v  D e t  N o r s k e  V i d e n s k a b s - A k a d e m i  i Oslo 1940, 
N : r  3), s .  20,  N y k ø b i n g - I n n s k r i f t e n  (i: A P h S  22,  1952), s .  2 ;  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p l a n d  1943 (ATA);  
B .  B e r g m a n ,  U p p l ä n d s k  r u n -  o c h  b i lds tens r i s tn ing  (1948), s .  129. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  ( F  a 10 :1  n : r  169); B u r e u s ,  k o p p a r s t i c k  ( F  f 6 n : r  88); J .  H a d o r p h  o c h  J .  
Le i t z ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a ,  B 646 o c h  G r a u  a .  a . ) ;  S t e p h e n s  a .  a .  (»Copied f r o m  G Ö R A N S S O N S  B a u t i l ,  N o .  
646,  a s  a m e n d e d  b y  t h e  m o r e  co r r ec t  t r a n s c r i p t s  i n  B u r e ' s  Copper -p la t e  [ = F f 6] ,  a n d  i n  B u r e ' s  Ms .  S v e o n u m  R u n s e  N o .  
169» [ = F a 10:1]);  D y b e c k ,  D 1:277.  

R u n s t e n e n  s t å r  i e n  åker ,  1 k m .  S V  o m  R o t b r u n n a ,  250 m .  S o m  vägskälet  v id  avtagsvägen till R ö n n a  
och Frös thu l t .  V id  d e t t a  skäl  g å r  landsvägen över  e n  bro.  Omkring  500 m .  å t  S V  s t å r  U 768 Grop-Norrby,  
Vå r f ruky rka  sn.  Gränsen mellan Åsunda  och Tor s tuna  hä rade r  g å r  s t r ax  invid  runs tenen .  Häradsgränsen  
u t g ö r  också gräns  mellan Uppsa la  l än  och Väs tmanlands  län.  P la t sen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb l ade t  
»Enköping». 

U 1165 s t å r  uppenbarl igen k v a r  p å  ursprunglig p la ts .  Caspar Cohl (i F a 6) anger  läget  p å  fö l jande  s ä t t :  
»J R ö t e b r u n n a  ä n g  i Härnewi j  S.». F a 5 :  »Härnewi S.  Rötebrunna».  Rhezelius (i F a 10:1): »Hernewij Sochn 
W i d h  Rötebrunna».  P å  d e  t v å  t r ä sn i t t en  i Peringskiölds  Monumenta h a r  an tecknats :  »Rot tbrunna  b y  Torss-
t u n a  Sochn.  och härad» ( B  646: »Rottbrunna»; L 774: »Rotbrunna  by»). Celsius: »Härnewij och  Rötebrunna».  
— G r a u  beskriver s tenens omgivningar p å  fö l jande  s ä t t :  »Sjelfwa Landsor tens  belägenhet  a l t  i f r å n  Öresunds­
b r o n  igenom Frössunda  och Lång to ra  socknar  i U p l a n d  och  så  h i t  i n  å t  Härnewi  gifwer klarligen wid h a n d e n  
ä n n u  i dag,  a t  e n  segel-led h ä r  fo rdom wari t ,  s t räckandes  sig som e t  sund  hela  o r ten  f r a m å t  och  som e n  wik 

i n  wid  Härnewi  K y r k a ,  hwares t  p å  Härnewi  b y n s  ä n g  k l a r t  k a n  
ses, a t  w a t n e t  d i t  i n  s t r ä c k t  sig fo rdom,  h w a r  af ock e n  b y  Grän ,  
som ligger längre  neder  i f r å n  Härnewi  b y n ,  wid d e n n a  låga t r ac ten ,  
t yckes  h a f w a  af G r a n ,  G a r n ,  sjö,  s i t  n a m n  bekommit .  W i d  R o t ­
b r u n n a  b y  ä r  e n  Runsten.» — I beskrivningen til l  Geologiska k a r t ­
b lade t  »Enköping» uppges,  a t t  runs tenen  s t å r  »vid länegränsen 
sydost  o m  Rönna». — I sin i Runa (fol.) t r y c k t a  reseberättelse 
fö r  å r  1876 skriver Dybeck:  »Rotbrunnastenen i Hernev i  socken 
ligger sönderfallen sydves t  f r å n  b y n .  D e n  del  af s tenen,  h v a r å  r u n -
m ä r k e n a  funnos ,  ä r  fö rkommet .  Svaga  lemningar  e f t e r  s tensä t tn ingar  
sågos h ä r  och  de r  k r ing  stenen.» I Sverilces runurkunder ( D  1:277) 
meddelar  h a n  he l t  ko r t :  »Stenen, n u  ofullständig,  ligger i gärdet». 

U 1165 b lev  länge liggande (sönderslagen) i åke rn .  F ö r s t  f emt io  
å r  e f te r  Dybecks  besök vidtogos n å g r a  å tgärder  a t t  laga  och resa 
s tenen.  D e n  ni t iske fo rnvårdaren  O .  A .  Öberg, K ä v r a  (Enköping),  
meddelar  i e n  skrivelse ti l l  Riksant ikvar ien  den  5 m a r s  1924 fö l jande:  
»Nu til l  s o m m a r n  skall j a g  . . .  resa  f e m  runs tena r  2 i back  N o r r b y  a v  
Livsten [ U  766, 767], 1 i g rop  N o r r b y  [U 768]. 1 i T ju r såker  i Vår ­
f r u k y r k a  sn  [U 770] s a m t  1 i R o t b r u n n a  H ä r n e v i  sn.  S tena rna  skola 
resas p å  s ina platser ,  d e  ligga i backa r  u t o m  R o t b r u n n a  s tenen 
som ligger i åkerjord.» Arbe te t  m e d  U 1165 visade sig emellertid 
besvärligt;  senhösten 1925 skriver Öberg: »Rotbrunna  s tenen  h a r  j a g  
t a g i t  u p p  u r  gropen och l ag t  d e n  p å  slanor fö r  a t t  bor ra  d e n  p å  b a k r e  
s idan för  a t t  s ä t t a  k r ampor  i .  J a g  hoppas  f å  d e n  res t  i hös t .  J a g  h a r  
t a l a t  v id  e n  s tenarbe ta re  a t t  je lpa  till .  Arenda torn  p å  gården,  e n  
enka ,  håller h ä s t a r  fö r  t r anspor t  a v  grus  och  s t en  m . m .  Gården  eges 

F i g .  540.  U 1165. R o t b r u n n a ,  H ä r n e v i  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l iu s  i F a  10: 1. 
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a v  Danviks hofspital.» I en skrivelse våren 1926 meddelar Öberg Riksantikvarien, a t t  arbetet  »på grund 
a v  den skarpa kölden i mitten a v  oktober [1925] måste . . .  anstå till lämplig t id i år». Slutligen k a n  emellertid 
Öberg rapportera, a t t  h a n  »den 14-15 och 16-de va r  i Rotbrunna reste runstenen där», och a t t  han  åter­
vände till stenen följande vecka, den 22 och 26 september 1926, »som d å  blev färdig». I samband med 
runinskriftsinventeringen 1943 översågs och bättrades lagningen.1 

Grå granit med ljusröda inslag. Höjd  1,65 m., bredd 1,12 m .  Ristningen är  d j u p  och tydlig med jämförelse­
vis breda, rundade linjer. Av  allt a t t  döma ä r  ristningen utförd a v  en van  och skicklig runmästare. 

Inskrift :  

hialmtis x auk x þurstain x raistu staina - . . .  f t i r  x nuka + airikr + hiuk 
5 *10 15 20 25 '30 35 40 45 50 

Hialmdis ok Þorstœinn rceistu stceina [þessa œ]ftÍR Nokka. ÆirikR hiogg. 

»Hjälmdis och Torsten reste dessa stenar efter Nocke. Erik högg.» 

s***. 

Till läsningen: Inskriften börjar u t an  sk. 3 a har,  i likhet med inskriftens övriga a-runor (9, 17, 21, 28, 
31, 43), bst  endast t .  v .  om hst .  Runorna 7 i och 8 s s tå  t ä t t  ihop, säkerligen för a t t  f å  plats före de t  kor­
sande bandkopplet. (Detta  visar, a t t  ornamenten h a  huggits före runorna.) Av  sk före 9 a ä r  endast nedre 
hälften bevarad; den övre delen ha r  gå t t  förlorad i den stora brottsprickan, som går igenom stenens nedre 
del. Denna spricka har  också tagi t  bort  bs t  i 9 a. 19 n har,  i likhet med inskriftens övriga il-runor (30, 40), 
bs t  endast t . h .  om hst .  A v  29 i återstår endast nedre 
tredjedelen. 30 n ha r  förlorat övre delen. Av  runan  32 
återstår  endast e t t  stycke a v  hs t  nedtill; a v  33 endast e t t  
stycke a v  toppen. Mellan 32 och 33 har  a v  allt a t t  döma 
en runa  gå t t  förlorad. Av  runan 34 finnes övre tredje­
delen. Det  stora avståndet mellan 34 och 35 tyder  p å  a t t  
e t t  sk hä r  har  gå t t  förlorat. Av  runan 35 återstår en  tred­
jedel a v  huvudstaven nedtill. 36 f ha r  förlorat toppen. 
Runföljden 26-39 k a n  med hjä lp  a v  runspåren rekon­
strueras p å  följande sätt :  staina x [þjsa x ajftir. 41  u ä r  
e j  stunget, e j  heller 42 k. E f te r  43  a och före 50 h ha r  sk 
formen a v  e t t  kors, e j  som i övriga fall e t t  kryss. 44  a till 
49 r har  skrivits i lönnskrift, som säkerligen ursprungligen 
h a r  h a f t  följande utseende: 11 111111 " 1 111 ' ' '1111 '11111 111111 

I I I ' " ' 1 .  Av  denna lönnskrift h a  d e  t v å  första långa 
strecken förlorats i den stora brottsprickan. De  övriga 
strecken äro ännu full t  säkra. Ef te r  53 k finnes e j  sk. — 
Cohl (i F a 6): hialmtis x auk x þurstain x raistu x stain x 
þinna x aftir x auka x j 11111111 ^ / |  11111 P) 111 pp| 11 h 11 x hiuk. 
Läsningen har  senare, säkerligen a v  Bureus, ändrats  till 
överensstämmelse med Rhezelius' läsning i F a 10:1. 
Rhezelius läser: hialmtis x auk x þurstain x raistu x stain x 
þinnaxatxirlaukax 111111 " 1111 | | " ' | | |  | | | " " ' x  TT ] l ß ! 5  „ 11 11 1 1 1  11 1 1 1  1 1 1  F ig .  541. U 1165. R o t b r u n n a ,  H a r n e v i  sn .  
hiuk. I marginalen h a r  Bureus skrivit »S. Peders Leek?».2 Efter kopparstick av Bureus. 

1 O m  anledningen t i l l  a t t  U 1165 h a r  skada t s ,  medde la r  O .  A .  Öberg  fö l j ande  t radi t ion:  »Orsaken t i l l  a t t  d e n  bl ivi t  spl i t t -
r a d ,  ä r  enligt  v a d  j a g  k u n n a t  u t r ö n a  fö l jande:  Bonden  E r i k  Er iksson i R o t b r u n n a  ä n k a  H a n n a  Thomasdo t t e r  f ö d d  1796 
h a r  fö r  sin son-son J a n  E r i k  Er iksson f ö d d  1842, d ö d  1932 b e r ä t t a t  och  h a r  h a n  fö r  m i g  o m t a l a t ,  a t t  e n  'Torvigg '  slagit sönder  
s tenen,  n ä r  v is te  h o n  e j .  Men h o n  h a d e  h ö r t  sin t i d s  g a m l a  o m t a l a t  detta.» 

2 O m  d e n  ålderdomliga räkneleken »Sankt P e d e r s  lek», s o m  o f t a  fö rekommer  p å  r u n s t a v a r n a ,  se Computus (Nordiska 
museets handlingar: 29, 1953), s .  283 f .  
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Rhezelius'  läsning upptages  i F a 5 och i F f 6 m e d  smärre  ändringar:  þinna »rättas» t .  ex .  till þina. — 
H a d o r p h  och Leitz:  hialmtis iuk + þurstain x raistu x stai... ftir x nuka +11 . . .  '111111111111111111111111'11111111 "1 1 1  + 
hiuk. — Celsius h a r  icke s jä lv  undersökt  U 1165; h a n s  uppteckning a v  inskrif ten saknar  all tså s jä lvständigt  
v ä r d e .  — D y b e c k :  hialmtis - uk > þurstain x raistu x sta - - . . .  ftir x nuka + | | . . . | | k " "  + hiuk. 

Bureus  översät ter  (i F a 5) inskrif ten p å  fö l jande  sä t t :  »HialmTisa e t  ThurSte inus  erexerunt  Lapidem 
h u n e  JrLeucta».  ( F  a 1: »Hialmtisa e t  ThurSteinus erexerunt».) Grau:  »Hielmtis och  Thors ten  res te  s t en  e f t e r  
N u g a  N .  N .  uthögg». 

D e n  förs te  som lämnar  e n  tolkning a v  lönnrunorna ä r  Carl Säve. I e t t  b rev  till  G. Stephens d e n  3 / 1  1864 
skriver h a n :  »Af Rotbrunna-s tenen,  L .  774, h a r  j ag  ingen n y  r i tning.  Angående denna  . . .  vill j ag  dock upp­
lysa, a t t  å f iguren till  denna  s ten  af J. Bureus, b l and  h a n s  ' i  koppar  s tuckne runs tenar ' ,  ä r  hela inskrif ten 
läsbar m e d  undan tag  af runris tarens n a m n ,  som ä r  i chiffre: hialmtis  iuk  þurs ta in  ra is tu  s ta in  þ a n a  a t  i r  
l t u k a  11 " 11 11111 " 11111111 " 11 " 1111 " 11 h iuk.  Tager  m a n  i omvänd  ordning: TBhYAj ^ hMh> PTlWftK 
så  k u n d e  häraf blifva: (för Nivikr?)?» Säve  u tgå r  sålunda f r å n  d e n  p å  flera punk te r  oriktiga läs­
ningen i F f 6, m e n  i princip ä r  lönnskriften r ikt igt  löst .  

Stephens u tgå r  också f r å n  den  oriktiga läsning, som finnes i F a 10:1 (och i F f 6). I ON RM 1, som u t ­
k o m  e t t  p a r  å r  e f te r  de t  a t t  h a n  h a d e  erhållit Säves brev,  skriver Stephens: »This s tone i s  No .  774 i n  Lilje­
gren, w ho  could nei ther  r ead  t h e  secret no r  t h e  common runes». Stephens konsta terar  m e d  en  oberät t igad sä­
kerhe t  o m  d e n  inskrif t  som h a n  återger:  »As here  given the re  is apparent ly  n o  error of a n y  kind». H a n  for t ­
sät ter :  »The b o d y  of t h e  inscription is i n  t h e  usual  staves; t h e n  we  h a v e  t h e  n a m e  of t h e  carver i n  Ice-runes, 
a n d  t h e n  t h e  word H I U K  i n  common letters.  T h e  Ice-runes a re  r edd  i n  t h e  same w a y  a s  t h e  Bough-runes 
o n  t h e  Maeshowe stones, namely  backward.  T h e  3 rd  g roup  is class 1, t h e  2nd  is class 2, a n d  t h e  1st is class 
3.» Is runorna  läsas a v  Stephens som »NIRIKR» och h a n s  tolkning lyder i dess helhet:  »HIALMTIS E K E  
(and) T H U R S T A I N  R A I S E D  S T O N E  T H I S  A T  (to) I R L A U K .  N I R I K  H E W E D  ( = carved the runes).» 
Stephens kommenterar  »runföljden» atxirlauka p å  föl jande sä t t :  »Should t h e  n a m e  I R L A U K A  b e  a 
masculine f r o m  a nominat ive  I R L A U K R ,  i t  will t h e n  b e  a n  instance of t h e  an t ique  vowel-ending i n  t h e  
accus, sing». Stephens '  uppfa t tn ing  ä r  givetvis förfelad.  — O m  lönnrunorna anmärker  han :  »I need n o t  a d d ,  
t h a t  t h e  R ö k  s tone is b y  f a r  t h e  oldest monumen t  on  which these  curious Tree-runes h a v e  h i ther to  been  
found.» 

D e n  r ikt iga tolkningen a v  lönnskriftens förs ta  tecken l ämnar  S. Bugge, som u tgå r  f r å n  Hadorphs  läs­
ning  (Bautil). I samband  m e d  sin tolkning a v  Rök-stenens kvis t runor  skriver h a n  (ATS, 1873, s.  81 f.): 
»Til s tö t t e  fo r  d e n  givne læsning nævner  jeg, a t  i d e  af Stephens,  Oldnorthern runic  monum.  s.  237 f. ,  læste 
kvis t runer  i Maeshowe-indskrifterne n r .  8 og n r .  18 er F r ö y s  æ t  regnet  som 3dje,  ikke som 1ste, og omvend t  
T y s  æ t  som 1ste. D e t  s amme  er t i lfældet ved  d e  af Stephens . . .  læste is-runer p å  Rotbrunna-s tenen i Up land  
. . . ;  jeg formoder  e f te r  tegningen i Baut i l ,  a t  d e n  förs te  is-rune he r  skal læses , | ( ,  11, ikke  , ,  11, s å  a t  v i  f å  e t  
ve lk jendt  n a v n  for  e t  uk j end t :  airikr hiu, ikke  nirikr hiu, som Stephens læser. Samme  dag,  som d e t t e  v a r  
nedskrevet ,  f ik  jeg i e t  b rev  f r a  D r .  H a n s  Hildebrand underretning om, a t  h a n  ligeledes h a v d e  f u n d e t  læs­
ningen  airikr.» Carl Säve  ansluter  sig t i l l  Bugges (och Hildebrands) tolkning a v  r is tarnamnet ;  i TJFT över­
sä t te r  h a n  inskrif ten p å  fö l jande  sä t t :  »Hjelmdis och Thorsten res te  denne s ten  ef te r  Tuke .  E r ik  högg (ru­
norna).» Till sin tolkning fogar  Säve en  k o r t  anmärkning:  »Prof. Stephens . . .  h a r  förs t  t y d t  stenhuggarens 
n a m n ,  Nirikr, hvi lket  ä r  skr ifvet  m e d  Is-runor.  H a n  läser d e  föregående orden:  at Irlauka; m e n  v id  jämfö­
relse af Baut i l  m e d  Bureus,  f å r  m a n  snarare  aftir Tuka. Prof .  Bugge . . .  läser r istarens namn ,  enligt Baut i l ,  
som  Airikr, sannolikt  m e d  rät ta .» 

I den  runologiska l i t tera turen nämnes  U 1165 flerstädes, p å  g rund  a v  a t t  r istarens n a m n  ä r  skrivet  
m e d  lönnskrift .  Sålunda framhåller  v .  Friesen i Upplands runstenar (1913), a t t  r is taren h a r  »angett s i t t  n a m n ,  
A i r i k r  (Erik), i en  i Uppland  y t t e r s t  sällsynt lönskrift:  1111111111111111111111111111111111111 ' 1  ' 1  ^IDK»- S a m m a  
system — a t t  ange r u n a n  genom d e n  »ätt» d e n  tillhör och den  p la t s  d e n  åsyf tade  r u n a n  intager inom ä t t e n  — 
på t rä f fas  flerstädes; se t . e x .  Runorna (1933), s. 158 och M. Oisen, a .  a .  
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F i g .  542.  U 1165. R o t b r u n n a ,  H ä r n e v i  s n .  F i g .  543.  U 1165. B o t b r u n n a ,  H ä r n e v i  s n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  646).  E f t e r  D 1 :277 .  

Kvinnonamne t  Hialmdis ä r  eljest icke belagt;  d e t  h a r  så lunda  v a r i t  mycke t  sällsynt.  Se  U 628 och  Nor­
disk kultur 7 (1947), s. 261. — Þorstœinn t i l lhör inskr i f ternas  vanligaste mansnamn,  m e d a n  d ä r e m o t  Nokki 
uppenbarl igen h a r  va r i t  m y c k e t  ovanligt.  D e  svenska runinskr i f terna  ge  eljest  endas t  e t t  e n d a  belägg p å  
n a m n e t ;  d e t t a  belägg f innes p å  den  endas t  någ ra  h u n d r a  me te r  avlägsna U 768 Nor rby ,  V å r f r u k y r k a  sn.  
A v  a l l t  a t t  d ö m a  ä r  också Norrbys tenen r i s t ad  a v  E r i k .  U n d e r  s ådana  omständigheter  t o rde  d e t  k u n n a  fas t ­
ställas,  a t t  Nokki p å  Norrby-s tenen ä r  s a m m e  m a n  som Rotbrunna-s tenens  Nokki. Inskr i f t en  p å  U 768 
lyder :  Aguti ok Assur ok Biörn rœistu stcein þenna œftÍR Nokka, drœng godan. D e t  förefaller säker t ,  a t t  U 768 
ä r  r e s t  a v  Nockes  bröder  och  U 1165 a v  h a n s  moder  och  fader .  O m  n a m n e t  Nokki se U 768 (s. 336 f.). 

I d e t t a  s ammanhang  ä r  d e t  a v  intresse, a t t  U 1165 omta la r ,  a t t  »Hjälmdis och  Tors ten  res te  d e s s a  
s t e n a r  ...» D e t  t o r d e  dock v a r a  utes lute t ,  a t t  »dessa stenar» å s y f t a r  U 768 och U 1165. Troligen h a r  Nockes  
a v  förä ldrarna  uppfö rda  minnesmärke  ursprungligen b e s t å t t  a v  e n  runs t en  s a m t  e n  (eller f lera) bau tas t ena r .  
I n g e n  uppg i f t  f innes  visserligen o m  a t t  bau ta s t ena r  h a  p å t r ä f f a t s  inti l l  U 1165, m e n  d e t  ä r  icke u tes lu te t ,  
a t t  s ådana  s tenar  h ä r  som eljest  k u n n a  h a  s läpats  b o r t  f r å n  åkern .  Vid f lera  tillfällen h a  f . ö .  önskemål  f r a m ­
s tä l l t s  a t t  f å  bo r t t aga  U 1165, som ä r  h indrande  fö r  åkerns  b rukande .  Lyckligtvis h a r  runs tenen  f å t t  förb l iva  
p å  sin gamla  pla ts .  

U 1165 ä r  d e n  e n d a  ristning, som E r i k  h a r  signerat.  O m  a n d r a  r is tningar  a v  h a n s  h a n d  se  U 1151. 

T o r s t u n a  k y r k a .  
I Liljegrens Runurkunder (1833), i Fullständig Bautil och i UFT h .  3 (1873) upptages en runsten f r ån  Tors­

t u n a  kyrka.  Den skall enligt Liljegren (L 771) si t ta  inmurad i »Kyrkogafveln». E f t e r  Liljegren upptages stenen i 
UFT, där  C. A .  Klingspor skriver (a. a .  s. 75): »I kyrkogafveln; stenen kunde ej  upptäckas, troligen ä r  h a n  öfver-
rappad.» Enligt Liljegren lyder inskriften: »Ernbiurn. lit. risa. sin. u f t  . .  . . .  — . . .  hristi.» A t t  denna sten varken kunde  
återfinnas a v  Klingspor eller a v  senare forskare, är  icke förvånande. Stenen finnes nämligen i T o r t  u n a  kyrka  
och ä r  sålunda en  västmanländsk runsten. Den ligger i sakristians östra vägg; se S. B .  F .  Jansson, Runinskrifts­
inventering i Uppland 1943 (ATA). 


